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OWNER'S MANUAL
LAY-Z-SPA DOME

WARNING
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS

- Water resistance performance and components will be degraded if exposed outdoor for a
long time.

- Keep all flames and heat sources away from dome fabric.

- We recommend that you always position your dome upwind from a camp fire, which will
reduce the chances of having embers landed on your dome. In case of fire, please find the
exit to escape.

- Never set up the dome near the river, under the tree or other hazard objectives.

- Choose a suitable site to set up the dome and remove all the sharp objects which might
damage the dome.

- Keep exits clear.

- Make sure ventilation openings are open all the time to avoid suffocation.

- If use a SPA together, please stay outside the dome in case of the smell when put pills to
purify the water.

NOTE: Drawings are for illustration purposes only and may not reflect actual product.

Drawings are not to scale.

- Poles contain fiber glass. We strongly recommend wearing gloves during assembly to
avoid irritating hands.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARTS NO NAME QTYy
A Tent 1 A %
B Peg(®3.8mmX18cm) 20
A B C

C Fiber glass Pole(®9.5mmX789cm) 2

D Fiber glass Pole(®12.7mmX633cm) 4

E Guy rope($3.8mmX250cm) 4 ;

F Mesh Door(272cmX186cm) 4 @ Q @
G Fabric Door(272cmX186¢cm) 4 D E F G

MAINTENANCE AND STORAGE:

. Clean the tent and remove any stains with sponge and cool water. Please use
non-detergent soap for serious cleaning.

. Please allow all parts to dry thoroughly before you repack the tent. This will prevent the
formation from mould, bad odours and discolouration.

. Use sleeve and tapes (not included) to connect broken frame parts. Use tapes to repair
the minor leaks.

. Silicone spray could be use onto zippers if stick.

. Store the tent in the stuff sack and place it in a cool, dry area out of sunlight and away
from heat sources and rodents.
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NOTICE D’UTILISATION
DOME LAY-Z-SPA

ATTENTION
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

- Les performances de résistance a I'eau et les composants seront dégradés en cas
d'exposition en plein air pendant une longue période.

- Garder la structure du dome éloignée des flammes et des sources de chaleur.

- Nous vous recommandons de toujours placer votre déme contre le vent d’un feu de camp,
ce qui permettra de réduire les chances de voir des braises atterrir sur le déme. En cas
d'incendie, trouver la sortie pour vous échapper.

- Ne jamais placer le ddme pres d’une riviére, sous un arbre ou d'autres objectifs dangereux.

- Choisir un site approprié pour mettre en place le déme et supprimer tous les objets pointus
qui pourraient endommager le dome.

- Laissez la sortie dégagée.

- Vérifiez que les ouvertures d’aération soient toujours ouvertes pour éviter 'asphyxie.

- Si vous I'utilisez avec un SPA, veuillez rester a I'extérieur du déme en cas d'odeur une fois
avoir placé des pilules pour purifier I'eau.

REMARQUE : Les dessins sont uniquement a des fins d'illustration et peuvent ne pas

refléter le produit réel. Les dessins ne sont pas a I'échelle.

- Les perches contiennent de la fibre de verre. Nous recommandons vivement de porter des
gants lors du montage pour éviter d’irriter les mains.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
PIECES N°[NOM QTE

A Tente 1 A %
B Peg ($3,8mmx18cm) 20
A B C

Cc Poteau en fibre de verre (®9,5mmx789cm) 2

D Poteau en fibre de verre ($12,7mmx633cm)| 4

E Hauban (®3,8mmx250cm) 4 ;

F Entrée en maille (272cmx186¢m) 4 @ Q @
G Porte en structure (272cmx186cm) 4 D E F G

ENTRETIEN ET RANGEMENT:
1. Nettoyez l'intérieur de la tente sur I'envers et éliminez les taches avec une éponge et de

I'eau froide. Veuillez utiliser un savon non détergent pour un nettoyage a fond.
. Attendez que toutes les piéces soient complétement séches avant de ranger la tente.
Cela évitera la formation de moisissure, d’odeurs nauséabondes et la décoloration.
Utilisez un manchon et des rubans adhésifs (non fournis) pour raccorder les parties de la
structure cassées. Utilisez des rubans adhésifs pour réparer les petites fuites.
Vous pouvez utiliser un spray au silicone pour les zips bloqués.
Rangez la tente dans sa sacoche et placez-la dans un endroit frais et sec, a I'abri du soleil
et loin des sources de chaleur et des rongeurs.
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BENUTZERHANDBUCH
LAY-Z-SPA PAVILLON

ACHTUNG

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

- Die Wasserdichtigkeit und der Zustand der Komponenten verschlechtern sich, wenn er
Uber lange Zeit der AuRenbewitterung ausgesetzt wird.

- Halten Sie samtliche Flamm- und Hitzequellen vom Pavillonstoff fern.

- Wir empfehlen, den Pavillon immer gegen die Windrichtung eines eventuell vorhandenen
Lagerfeuers zu platzieren. Dies reduziert das Risiko, dass Glut auf Ihren Pavillon geweht
wird. Verlassen Sie im Brandfall den Pavillon sofort durch den Ausgang.

- Bauen Sie den Pavillon niemals in der Nahe eines Flusses, unter einem Baum oder in
anderen Gefahrenbereichen auf.

- Wahlen Sie einen geeigneten Standort fiir den Aufbau des Pavillons aus und beseitigen
Sie samtliche scharfkantigen Gegenstande, die den Pavillon beschadigen kénnten.

- Halten Sie die Ausgénge frei.

- Stellen Sie sicher, dass samtliche Liftungsoffnungen jederzeit gedffnet sind, um
Erstickungsgefahren zu vermeiden.

- Falls Sie den Pavillon fiir ein SPA verwenden, halten Sie sich bitte auferhalb des Pavillons
auf im Falle von Geruchsentwicklung, wenn Sie Wasserreinigungstabletten ins Wasser
geben.

HINWEIS: Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken und stellen méglicher-

weise nicht das aktuelle Produkt dar. Die Zeichnungen sind nicht maRstabsgetreu.

- Die Stangen enthalten Fiberglas. Wir empfehlen Ihnen, beim Zusammenbau Handschuhe
zu tragen, um Reizungen an den Handen zu vermeiden.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

ART-NR. NAME ANZ.
S gy £
B Zelthering (®3,8mmX18cm) 20
Fiberglasstange ($9,5mmX789cm) A B C
o=@
D E F G
WARTUNG UND LAGERUNG:

C
D Fiberglasstange (®12,7mmX633cm)
E Spannseil ($3,8mmX250cm)
F Insektenschutztiir (272cmX186cm)
G Stofftiir (272cmX186cm)
1. Entfernen Sie samtliche Verschmutzungen mit einem Schwamm und kaltem Wasser. Bitte
verwenden Sie zum Entfernen hartnackiger Verschmutzungen milde Seife.
. Bitte lassen Sie alle Teile vollstéandig trocknen, ehe Sie das Zelt wieder verpacken. Dies
beugt der Bildung von Schimmel, schlechten Gerlichen und Entfarbung vor.
. Verwenden Sie Verbinder und Klebebander (nicht enthalten), um gebrochene
Rahmenteile zu verbinden. Verwenden Sie Klebebander, um kleinere Lécher zu
reparieren.
Verwenden Sie Silikonspray fiir klemmende Reilverschliisse.
. Verstauen Sie das Zelt im Aufbewahrungssack und lagern Sie es an einem kiihlen,
trockenen Ort ohne Sonneneinstrahlung, fern von Hitzequellen und sicher vor Nagetieren.
7
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MANUALE DELL'UTENTE
TENDA A CUPOLA LAY-Z-SPA

AVVERTENZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE ISTRUZIONI

- Se esposto all'aperto per lunghi periodi, la capacita di resistenza all'acqua e i componenti
del prodotto potrebbero danneggiarsi.

- Non avvicinare mai fiamme e fonti di calore al tessuto della cupola.

- Accendere eventuali fuochi sempre sopravvento alla tenda al fine di ridurre il rischio che la
cupola venga colpita da un tizzone. In caso di incendio, dirigersi immediatamente verso
l'uscita.

- Non installare la tenda in prossimita di corsi d’acqua, sotto gli alberi o in altre posizioni
pericolose.

- Scegliere un posto adatto per installare la cupola e rimuovere tutti gli oggetti taglienti che
potrebbero danneggiare la cupola.

- Mantenere sgombre le vie d’uscita.

- Accertarsi che le aperture per la ventilazione non siano ostruite per evitare soffocamenti.

- Se si utilizza insieme a una piscina, rimanere all'esterno della cupola per non respirare
I'odore rilasciato dalle pastiglie per la purificazione dell'acqua.

NOTA: | disegni sono forniti solo a scopo illustrativo e potrebbero risultare diversi dal

prodotto. | disegni non sono in scala.

- | bastoncini contengono fibra di vetro. Raccomandiamo vivamente di indossare i guanti
durante il montaggio per evitare di irritare le mani.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

N. PARTE | NOME QTA
A Tenda 1 A %
Picchetto (®3,8mmX18cm) 20
Asta in fibra di vetro ($9,5mmX789cm) A B C
Asta in fibra di vetro (®12,7mmX633cm)
Fune di ritenuta (®3,8mmX250cm) ;
Apertura con rete (272cmX186cm) @ Q @
G Apertura con tessuto (272cmX186cm) D E F G
MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE:
. Pulire 'interno della tenda e togliere eventuali macchie con una spugna imbevuta di acqua
fredda. Per una pulizia approfondita, utilizzare un sapone delicato.
. Lasciare asciugare tutti i componenti della tenda prima di riporla. In tal modo si evitano
muffa, cattivi odori o decolorazioni.
Utilizzare manicotti e nastro adesivo (non inclusi) per fissare eventuali parti del telaio rotte.
Utilizzare del nastro adesivo per riparare eventuali piccoli strappi.
Se le chiusure lampo si bloccano, utilizzare uno spray al silicone.

. Conservare la tenda nell'apposito sacco di stoffa e collocarla in un luogo fresco, asciutto,
al riparo dalla luce del sole e lontano da roditori e fonti di calore.
8
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
LAY-Z-SPA KOEPEL

WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES

- De waterbestendigheid en componenten zullen worden aangetast indien gedurende te
lange tijd buitenshuis blootgesteld.

- Alle viammen en warmtebronnen op een afstand van het koepelmateriaal houden.

- We bevelen aan dat u uw koepel altijd met de wind mee van een kampvuur plaatst, wat het
risico van gloeiende as op uw koepel vermindert. In het geval van brand, zoek de uitgang
om te ontsnappen.

- Stel nooit de koepel op nabij een rivier, onder een boom of een ander gevaarlijke situatie.

- Kies een geschikte plaats om de koepel op te stellen en verwijder alle scherpe objecten die
de koepel kunnen beschadigen.

- Uitgangen vrij houden.

- Zorg ervoor dat de ventilatie-openingen altijd open zijn om verstikking te voorkomen.

- Als u samen een SPA gebruikt, blijf buiten de koepel in het geval van reuk wanneer u
tabletten om het water te zuiveren gebruikt.

OPMERKING: De tekeningen dienen enkel ter illustratie en zijn mogelijk geen weerspiegel-

ing van het werkelijke product. De tekeningen zijn niet op schaal getekend.

- De tentstokken bevatten glasvezel. We raden sterk aan om handschoenen te dragen
tijdens de montage om te voorkomen dat u geirriteerde handen krijgt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

ONDERDEELNR. |NAAM HOEV

A Tent 1 A %
B Pin(®3,8mmX18cm) 20
Paal in vezelglas(®9,5mmX789cm) A B (o}
o=@
D E F G
ONDERHOUD EN OPBERGING:

1. Reinig de tent binnenste buiten en verwijder viekken met een spons en koud water.
Gebruik non-detergente zeep voor een grondige reiniging.
. Laat alle delen drogen voor u de tent opnieuw opvouwt. Dit verhindert het ontstaan van
schimmel, slechte geuren en verkleuring.
Gebruik koker en tapes (niet inbegrepen) om de gebroken frameonderdelen te verbinden.
Gebruik tapes om de kleine lekken te repareren.
Wanneer de ritsen haperen kan een siliconenspray worden gebruikt.
. Berg de tent op in de stuffsack en plaats op een koele, droge plaats uit het zonnelicht en
weg van van warmtebronnen en knaagdieren.
9

Paal in vezelglas(®12,7mmX633cm)
Spantouw($3,8mmX250cm)

Deur in net(272cmX186cm)

Deur in textiel(272cmX186¢cm)
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MANUAL DEL PROPIETARIO
CUPULA PARA LAY-Z-SPA

ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES

- Los componentes y prestaciones sumergibles se estropearan si se ven expuestos al aire
libre durante largos periodos de tiempo.

- Mantenga el tejido de la cupula alejado de incendios y fuentes de calor.

- Recomendamos que coloque la cupula en direccion opuesta al viento respecto a las
hogueras, lo que reducira las probabilidades de que las brasas entren en contacto con la
cupula. En caso de incendio, busque la salida para escapar.

- Nunca instale la cupula cerca de un rio, bajo los arboles u otros objetivos peligrosos.

- Elija un lugar adecuado para instalar la ctpula y retire todos los elementos afilados que
podrian dafiarla.

- Mantenga las salidas despejadas.

- Asegurese de que las salidas de ventilacion estan siempre abiertas para evitar la asfixia.

- Si utiliza también un hidromasaje, manténgase fuera de la cipula en caso de percibir
olores cuando utilice pastillas para purificar el agua.

NOTA: Los dibujos sirven solo como ejemplo y puede que no se correspondan con el

producto real. Los dibujos no son a escala.

- Los postes contienen fibra de vidrio. Recomendamos encarecidamente usar guantes
durante el montaje para evitar que las manos.se puedan irritar.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

o

E
COMPONENTE:

A Tienda 1
Clavija (43,8mmx18cm) 20 A
Vara de fibra de vidrio (#9,5mmx789cm)
A B C
o=@
D E F G
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO:

Vara de fibra de vidrio (®12,7mmx633cm)
Tirante (®3,8mmx250cm)
Puerta de malla (272cmx186cm)
Puerta de tela (272cmx186cm)

1. Limpie la tienda desde dentro hacia fuera, y quite cualquier mancha con una esponja y
agua fria. Por favor, use jabén no-detergente para una limpieza mas a fondo.

2. Por favor, espere a que todas las partes se hayan secado completamente antes de
guardar la tienda. Esto prevendra la formacién de moho, los malos olores y la
decoloracion.

3. Use una manga y cinta adhesiva (no incluidas) para conectar piezas de la estructura
rotas. Use cinta adhesiva para reparar pequefos rotos.

4. Si se atascan las cremalleras puede usar un espray de silicona.

5. Almacene la tienda en el saco proporcionado y guardela en un lugar fresco y seco alejado
de la luz solar y de fuentes de calor y roedores.

10
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BRUGERVEJLEDNING
LAY-Z-SPA-TELT

ADVARSEL
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER
LAES OG FOLG ALLE ANVISNINGER

- Vandtaetheden og de enkelte dele nedbrydes, hvis de star ude i det fri gennem laengere tid.

- Hold al aben ild og alle varmekilder pa afstand af kuppelteltets dug.

- Vi anbefaler, at du altid placerer kuppelteltet i vindsiden af lejrbal, da det vil nedszette
risikoen for at der falder gnister pa telltdugen. | tilfeelde af brand skal seges mod udgangen
for at komme ud.

- Seet aldrig teltet op teet pa en flod, under et tree eller andre mulige farer.

- Veelg et egnet sted til at saette kuppelteltet op, og fiern alle skarpe genstande, der kan
skade kuppelteltet.

- Hold udgangene ryddet.

- Serg for, at ventilationsabningerne altid er abne, for at undga kvaelningsulykker.

- Hvis teltet anvendes sammen med et spa, skal man opholde sig uden for teltet, hvis der
udvikler sig lugt, nar der lzegges piller i vandet for at rense det.

BEMAERK: Medfalgende tegninger er kun tilteenkt som et illustrerende eksempel og

afspejler maske ikke det faktiske produkt. Tegningerne er ikke malfaste.

- Steengerne indeholder glasfiber. Vi tilrader staerkt at bruge handsker under samlingen for at
undga irritationer pa haenderne.

GEM ANVISNINGERNE

RESERVEDELSNUMMER |NAVN ANTAL

A Tel 1 A %
Plok (3,8mmX18cm) 20
Teltstang i glasfiber (®9,5mmX789cm) A B c
o=@
D E F G
VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING:

Teltstang i glasfiber (®12,7mmX633cm)

Barduner (®3,8mmX250cm)

Myggenetder (272cmX186¢m)

Stofder (272cmX186¢m)

1. Rengger teltet indefra og ud, og fiern eventuelle pletter og skjolder med en svamp og koldt
vand. Brug saebe uden rensemiddel til sterre rengering.

. Lad alle dele terre grundigt, for teltet pakkes sammen igen. Det forebygger dannelse af
mug, darlig lugt og misfarvning.

. Brug muffe og tape (medfelger ikke) til at reparere knaekkede rammedele. Brug tape til at
reparere mindre uteetheder.

. Genstridige lynlase kan smgres med en silikonespray.

Teltet opbevares i stofposen og anbringes kgligt og tert, beskyttet mod sollys og pa

afstand af varmekilder og skadedyr.
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MANUAL DO PROPRIETARIO
LAY-Z-SPA DOME

ATENGAO
INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUGOES

- O desempenho de resisténcia da agua e os componentes ficardo degradados se expostos
no exterior durante longos periodos.

- Mantenha todas as chamas e fontes de calor afastadas do tecido da cupula.

- Recomendamos que posicione sempre a sua cupula contra o vento em relagdo a uma
fogueira de acampamento, o que reduzira a probabilidade de que aterrem faulhas na sua
cupula. Em caso de incéndio, por favor procure a saida para escapar.

- Nunca monte a ctipula préximo de um rio, por baixo de arvores ou outros perigos objetivos.

- Escolha um local adequado para montar a clpula e retire todos os objetos afiados que
possam danificar a cupula.

- Mantenha as saidas desimpedidas.

- Certifique-se que as saidas de ventilagéo estdo sempre abertas para evitar a asfixia.

- Caso utilize o SPA em conjunto, por favor mantenha-se fora da cupula no caso da
existéncia de cheiros quando coloca as pastilhas para purificar a agua.

OBSERVAGAO: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos e podem néo refletir o

produto real. Os desenhos ndo estédo a escala.

- Os postes contém fibra de vidro. E altamente recomendavel usar luvas durante a
montagem para evitar irritar as maos.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

N° DAS
PEGAS NOME Q1D

A Tenda A %
B Cavilha(®3,8mmX18cm) 20
Vara de fibra de vidro(®9,5mmX789cm) A B c
Vara de fibra de vidro(®12,7mmX633cm)
Corda de guia(®3,8mmX250cm)
Porta de Rede(272cmX186¢cm) @ Q @
Porta em Tecido(272cmX186¢cm) D E F G
MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO:
. Limpe a tenda e remova quaisquer manchas com uma esponja e agua fria. Por favor
utilize sabdo sem detergente para uma limpeza mais profunda.
. Deixe que todas as pegas sequem completamente antes de voltar a embalar a tenda. Isto
evitara a formacéo de fungos, maus odores e descoloragéo.
Utilize mangas e fitas (ndo incluidas) para ligar pecas da estrutura partidas. Utilize fitas
para reparar pequenos rasgdes.
Pode utilizar spray de silicone nos fechos caso estes fiqguem presos.
. Armazene a tenda no saco de transporte e coloque-a num local fresco e seco, afastado

da exposicéo solar directa, de fontes de calor e de roedores.
12
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ErXEIPIAIO XPHZTH
OOAOZ LAY-Z-SPA

MNPOEIAONO’IHZH

ZHMANTIKEZ OAHTFIEZ AZOAAEIAZ

AIABAZTE KAl AKOAOYGHZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ

- HAMOAOZH THXZ ANTOXHX XTO NEPO KAl TA EZAPTHMATA ©A YNOBAGMIZTOYN EAN
EKTEOGEI ZE EZQTEPIKOYZ XQPOYZ INNA MEFTAAO XPONIKO AIAZTHMA.

- KPATHZTE KAGE ®AOIA KAI MHMH ©EPMOTHTAZ MAKPIA AMO TO YPAZMA AYTOY TOY
OOAQY.

- ZYNIZTOYME MANTOTE NA TOMOGETEITE TO ©0OAO NMPOIHNEMA AMO TH ®QTIA
KATAZKHNQIHE, KATI MOY ©A MEIQZEI TIZ MIOANOTHTES NA MPOZIEIQOOYN AMNOKAIAIA
EMANQ XTO ©0AO. ZE MEPINTQZH NYPKATIAZ, MAPAKAAOYME BPEITE THN EZOAO lNA
NA AIADYTETE.

-MNOTE MHN ZTHNETE TO ©0OAO KONTA ZE NMOTAMI, KATQ AMNO TO AENTPO H AAAOYZ
ANTIKEIMENIKOYZ KINAYNOYZ.

- EMIAEZTE MIA KATAAAHAH TOMOGEZIA TA TO $THZIMO TOY ©@OAQY KAI AGAIPEZTE
OlMOIAAHIMOTE AIXMHPA ANTIKEIMENA TA OIMOIA MMOPEI NA MPOKAAEZOYN ZHMIA XTO
OO0AO.

- AIATHPHXITE EAEYOEPEX TIZ EZOAOQYZ.

- BEBAIQOEITE OTI TA ANOITMATA EZAEPIZMOY EINAI AIAPKQZ ANOIXTA A THN
AMODYIH AZDYZIAL.

- EAN XPHZIMOIMOIEITE MAZI ENA SPA, MAPAKAAOYME MAPAMEINETE EKTOZ TOY ©0AQOY
2E MEPINTQXH OZMHZ OTAN TOMNOGETEITE TAMMNAETEZ 'A TON KAGAPIZMO TOY
NEPOY.

ZHMEIQZH: TA XEAIA EINAI MONO A AOrOYZ AMEIKONIZHE KAl MAIOPEI NA MHN

ANTAMOKPINONTAI 5TO MPAFMATIKO MPOION. TA EXEAIA AEN EINAI YO KAIMAKA.

- OI TIOAOI MEPIEXOYN YAAOBAMBAKA, ZYNIZTOYME IAIAITEPQY NA ®OPATE FANTIA KATA
TH ZYNAPMOAOTHZH QXTE NA ANIO®YTETE EPEOIZMOYZ ZTA XEPIA.

OYAAZTE TIZ OAHTIEZ

AP,
EzAPTHNATOZ| ONOMA noz.

A ZKHNH 1 %
MAZANAKI (©3,8MMX18¢ekar.) 20
ZTYAOZ AMNO YAAONHMA ($9,5MMX789exar.) A B c
=
D E F G
AMNOGOHKEYZH KAI ZYNTHPHZH:

STYAOZ AMO YAAONHMA (®12,7MMX633¢kar.)
ZXOINI ANTIZTHPIZHZ ($3,8MMX250¢kar.)
MAErMA EIZOAQY (272¢xar.X186¢kar.)
YOAZMATINH MOPTA (272exar.X186¢kar.)

1. KAGAPIZTE TH *KHNH ANO MEZA NPOX TAE=ZQ, KAI AQAIPEZTE TYXON AEKEAES ME
SOOYITAPI KAl KPYO NEPO. MAPAKAAOYME XPHZIMOMOIHZTE SAMOYNI XQPIX
AMOPPYMANTIKO A YOBAPO KAGAPIZMO.

2. MAPAKAAOYME A®HZITE OAA TA MEPH NA STEFNQZOYN KAAATIPIN YIKEYAZETE EK
NEOY TH KHNH. AYTO ©A EMMNOAIZEI TO ZXHMATIZMO MOYXAAZ, TIZ AYZAPEXTEX
O>MEZ KAI TON ANOXPQMATIZMO.

3. XPHZIMOMOIHZTE XITONIO KAI TAINIA (AEN MEPIAAMBANONTALI) MNA NA ZYNAEXETE
SMAZMENA EZAPTHMATA TOY MAAIZIOY. XPHZIMOMOIHZTE TAINIEZ A THN EMIZKEYH
MIKPOAIAPPOQON.

4. ZMPEI ZINIKONHZ MMOPEI NA XPHZIMOIMOIHOEI 2 TA ®EPMOYAP, EAN KOAAHZOYN.

5. ATTIOOHKEYZTE TH $KHNH XTO ZAKO THX KAI TONOGETHXTE THN ZE APOZEPO, ZHPO

XQPO, MAKPIAAMO TO HAIAKO ©Q3 KAI MAKPIA AMO MHIEX @EPMOTHTAZ KAI TPQKTIKA.
13
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PYKOBOJACTBO MNOJIb3OBATENA
KYMOJLAY-Z-SPA

BHUMAHMUE!

BAXHbIE MHCTPYKLIUX MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

NPOYUTAWNTE U COBNIOAANTE BCE MHCTPYKLIMK

- BOLLOOTaJ'IKVIBa}OLLLaﬂ CMNOCOGHOCTL M COCTOSIHNE KOMMOHEHTOB MOXET YXyaLWnTbCA, ecnu
Kynon Gyu.eT HaxXo4MTbCA Ha OTKPbITOM BO3[yXe B TeHeHUe ANUTESTbHOro BpeEMeEHU.

- Bce UCTOYHMKM OrHs 1 Tenna AOIMKHbl HAXOOUTbCS Ha Be3onacHom paccTosiHUKn OT
MaTepwuana kynona.

- Pekomenayem pacnonaraTb Kynon ¢ NoABeTPEHHOW CTOPOHbI OT KOCTPA, YTO YMEHbLUNT
BEPOSITHOCTb NOMafaHunsa UCKp v ropsyeit 30Mbl Ha Kynon. B cnyyae noxapa nokuHbTe
Kynon 4Yepes BbIXof.

- 3anpelyaeTcs ycTaHaBnMBaTb Kynos Bo3ne peku, noj AepeBoM U B ApYrvX OnacHbIX
MecTax.

- BblbepuTte noaxopsiiee MECTO ANS YCTaHOBKU U y6epuTe Bce OCTpble NpeaMeThbl, KoTopble
MOryT NOBPEeAUTb Kyrnos.

- He 3arpomoxpgaiTe BbIxoabl.

- BeHTVIJ'IHLLVIOHHbIe OTBEpPCTUA OOSDKHbI BbITb NOCTOSIHHO OTKPbITbl 4S8 npeoTBpalleHus
yayLweHus.

- Ecnu Bl ucnonbayete kynon co CMA-6acceiiHoM, BO BpeMsi 04MCTKM BoAbl GacceiiHa
Tabnetkamu He HaxoguTechk noj Kynosiom B crny4yae nosiBrieHns cneumpquoro 3anaxa.

NPUMEYAHUE. Cxembl NpUBEAEHBI UCKIIOUUTESNBHO B LIENSX UMMKOCTPALMUN U MOTYT He

oToGpaxaTb KOHKpeTHoe n3aenve. Cxembl He OTOGpaXatoT AeNCTBUTENbHBIN MaclTab.

- B cocTaB wectoB BXOAWUT CTEKNOBOJIOKHO. HactoatenbHo pekoMeHyeTCa HajeBaTb
nepyaTku Bo BpeMsi CG0pkU, Y4TOBbI 13bexaTb pasapakeHust KoXu pyk.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUUK

Ne KOMMOHEHTA | HAMMEHOBAHUE K-BO
A TeHt 1 A %
B Konbiwex (Ll 3,8 mm x 18 cm) 20
[ LUect ua creknosonokHa (L} 9,5 mmx 789 cm) | 2 A B c
D Llect 13 cTeknoBonokHa (L| 12,7 Mm x 633 cm) [ 4
E Pactsxka (L} 3,8 MM x 250 cm) 4 ;
F Certyatas gsepua (272 cm x 186 cm) 4 @ Q @
G TkaHesas fBepua (272 cm x 186 cm) 4 D E F G

OBCNY>XUBAHUE U XPAHEHMUE:

1. Ynctute nanatky, ABUrasicb U3HYTPY KHAPYXXW U yAANAs NATHA U rps3b ryGKoii 1 XonoaHow
BOAOW. [N cepbe3Hon O4YUCTKN UCTIONb3YNTE HEAETEPTEHTHOE MbIMO.

2. Mpexae Yem cknagblBaTh NanaTtky, ybeamtech, 4To BCe €€ HaCTu NOMTHOCTHIO BbICOXMN.
370 no3BonuT n3bexatb 06pasoBaHUsA NECEHM, NIOXMX 3aMaxoB WU U3MEHEHUs LiBeTa.

3. ins coeanHeHns cnoMaBLUMXCA AeTanei kapkaca UCnonb3ynTe pykas 1 KNENKyo NeHTy
(He BXOAAT B KOMMMEKT NocTaBku). [inst ycTpaHeHUs HeGoMbLUMX NPOTeYeK UCNOoNb3aynTe
KNEeWKyH NeHTy.

4. MNpw 3aegaHny MOMHWIA NPUMEHSITE CUMKOHOBIV CNIpPe.

5. XpaHuTe nanaTtky B CrieLuanbHOM MeLLKe B MPOXIafHOM CyXOM MeCTe, He[JOCTYMHOM Anst
COJTHEYHbIX y4eit W rpbI3yHOB, BAANM OT UCTOYHWKOB Tenna.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
STAN LAY-Z-SPA

UPOZORNENi
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
CTETE A RESPEKTUJTE VSECHNY POKYNY

- Odolnost proti vodé bude sniZena a stav komponentti se zhorsi, pokud bude stan venku po
dlouhou dobu.

- Veskeré zdroje plamene a tepla udrZujte mimo dosah tohoto stanu.

- Doporuéujeme vam, abyste vas stan postavili proti vétru od ohniste, &imz snizite
pravdépodobnost, Ze na stan doleti Zhavé uhliky. V pfipadé poZaru opustte stan
vychodem.

- Stan nikdy nestavte pobliz feky, pod strom nebo pobliZ jinych nebezpeénych predmétu.

- Vyberte vhodné misto pro postaveni stanu a odstrarite ostré predméty, které by jej mohly
poskodit.

- Vchod vzdy musi zlstat volny.

- Zkontrolujte, Ze jsou vSechny ventilaéni otvory neustale oteviené, aby nedoslo k uduseni.

- Pokud stan pouzivate spolecné s laznémi SPA, zlstarite mimo néj, pokud pouZzijete tablety,
které pachnou.

POZNAMKA: Vykresy jsou pouze ilustrativni a nemusi odpovidat skuteénému produktu.

Vykresy nejsou v méfitku.

- TyCe obsahuji skelna vlakna. V zajmu ochrany rukou doporucujeme pfi montazi pouzivat
rukavice.

TYTO POKYNY S| ULOZTE

C. SOUCASTI | NAZEV MNOZSTVi

A |stan 1 A

B Kolik (®3,8mmX18cm) 20

C Ty¢ ze skelného laminatu ($9,5mmX789cm) 2 A B C

D Tyé ze skelného laminatu ($12,7mmX633cm) 4

E Siidra stavu (®3,8mmX250cm) 4

F Dvefe ze sitoviny (272cmX186cm) 4 @

G Dvefe z latky (272cmX186cm) 4 D E F G
UDRZBA A SKLADOVANI:

1. Houbou a studenou vodou odstrarite jakékoliv skvrny na vnéjs$im i vnitfnim povrchu stanu.
Pro odstranéni odolného znecisténi pouzijte mydlo bez saponatu.

. Pfed tim, nez stan znovu zabalite, nechte v§echny jeho ¢asti dokonale vyschnout.To
zabrani vzniku plisni, zapachu a poskozeni barev.

.V pfipadé poskozeni ¢asti ramu opravte objimkou a paskami (nejsou sou¢asti dodavky).

Malé trhliny opravte paskou.

Pokud se zasekne zip, pouZijte silikonovy sprej.

. Skladujte stan v obalu a uloZte jej na suché chladné misto, mimo dosah denniho svétla a
hlodavct.

w N
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BRUKERHANDBOK
LAY-Z-SPA DOME

ADVARSEL
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONER

- Dets evne til & motsta vann samt komponentene vil bli redusert hvis det brukes utenders i
lang tid.

- Hold bar flamme og varmekilder unna teltduken.

- Vi anbefaler at du alltid plasserer teltet slik at vinden fra bal etc. ikke blaser mot teltet, noe
som vil redusere mulighetene for at gler skal landet pa teltet. | tilfelle brann ma du finne
utgangen for 8 remme.

- Sett aldri opp teltet nzer en elv, under et tre eller andre farlige gjenstander.

- Velg et egnet sted for & sette opp teltet og fiern alle skarpe gjenstander som kan skade
teltet.

- Hold utgangene ryddige.

- Serg for at ventileringsapninger alltid er apne for & unnga kvelning.

- Hvis SPAet brukes sammen du holde deg utenfor kuppelen hvis du kjenner lukten av
tablettene som brukes for & rense vannet.

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal og gjenspeiler kanskje ikke det faktiske

produktet. Tegningene er ikke etter skala.

- Polene bestar av fiberglass. Vi anbefaler pa det sterkeste at du bruker hansker under
monteringen for & unnga eventuelle handskader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

DELENR. NAVN ANTALL
S 1 L
Plugg(®3,8mmX18cm) 20
Glassfiberstang(®9,5mmX789cm) A B C
o=@
D E F G
VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING:

Glassfiberstang(®12,7mmX633cm)

Bardun(®3,8mmX250cm)

Nettingder (272cmX186cm)

G Stoffder (272cmX186cm)

. Rengjer teltet fra innsiden og ut, og fiern flekker med en svamp og kjelig vann. Bruk en
kiemikaliefri sape for grundig rengjering.

. La alle deler terke grundig fer teltet pakkes sammen igjen. Dette vil forhindre dannelse av
mugg, lukt og misfarging.

. Bruk hylse og tape (leveres ikke med) for & koble sammen gdelagte rammedeler. Bruk

tape for & reparere sma lekkasjer.

Silikonspray ber brukes pa glidelaser som sitter fast.

Oppbevar teltet i taysekken og plasser den pa et kjglig, tert sted unna sollys og unna

varmekilder og gnagere.

M molO|w
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BRUKSANVISNING
LAY-Z-SPA KUPOL

VARNING
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER

- Prestationen for resistens mot vatten och delarnas funktion forsémras om den exponeras
utomhus under lang tid.

- Inga lagor eller varmekallor far finnas i narheten av kupol-tyget.

- Vi rekommenderar att du alltid placerar kupolen mot vindens riktning i férhallande till en
eldstad, vilket minskar risken att glédflagor landar pa kupolen. - Vid héndelse av brand,
bege dig mot utgangen for att undkomma elden.

- Placera aldrig kupolen i narheten av en flod, under ett trad eller andra farliga objekt.

- Vélj en lamplig plats dar du kan satta upp kupolen och avldgsna alla vassa féremal som
skulle kunna skada kupolen.

- Hall utgangar fria.

- Se till att ventilationsdppningarna standigt ar 6ppna for att undvika kvavningsrisk.

- Vid anvandning tillsammans med ett spa-bad, stanna utanfér kupolen nér tabletter 1aggs i
for rengdring av vattnet, for att undvika obehaglig lukt.

OBS! Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan skilja sig fran den faktiska

produkten. Bilderna ar inte skalenliga.

- Poler innehaller glasfiber. For att undvika irritation pa handerna rader vi starkt att anvanda
handskar vid montering.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

KOMPONENT NR.|NAMN ANTAL
A Tailt 1 A %
B Pinne (®3,8mmX18cm) 20
C Glasfiberstolpe ($9,5mmX789cm) 2 A B C
D Glasfiberstolpe (®12,7mmX633cm)| 4
E Staglina ($3,8mmX250cm) 4 ;
F Natdorr (272cmX186cm) 4 @ Q @
G Tygdorr (272cmX186¢cm) 4 D E F G

UNDERHALL OCH FORVARING:

1. Rengor taltet och ta bort alla flackar med en svamp och kallt vatten. Anvand en mild tval
for ordentlig rengdring.

2. Se till att alla delar ar fullstandigt torra innan du packar ned dem. Detta férebygger
bildandet av mdgel, daliga lukter och missfargning.

3. Anvand hylsa och tejp (ej inkluderat) for att koppla samman trasiga ram-delar. Anvéand tejp
for att laga mindre lackage.

4. Silikonspray kan anvandas pa dragkedjorna om de fastnar.

5. Forvara taltet i dess pase och férvara det pa en sval och torr plats utom rackhall for solljus
och varmekallor och gnagare.
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OMISTAJAN KASIKIRJA
LAY-Z-SPA -KATOS

VAROITUS
TARKEITA TURVALLISUUSTIETOJA
LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA

- Vedenkestavyys ja osien toimivuus karsivat, jos ne ovat pitkédan ulkoilmassa.

- Pida avotuli ja lammonlahteet poissa tdman katoskankaan lahelta.

- Suosittelemme, etté katos sijoitetaan aina tuulen puolelle avotuleen nahden. Nain voit
valttaa avotulesta mahdollisesti lentavét kipinat, jotka voisivat lentaa katoksen paalle.
Tulipalon sattuessa poistu uloskaynnin kautta.

- Ala koskaan pystyta katosta lahelle jokea, puun alle tai muiden vaarojen liheisyyteen.

- Valitse katoksen pystytysta varten sopiva paikka ja poista ymparistosta kaikki teravat
esineet, jotka voisivat vahingoittaa katosta.

- Pida uloskaynnit vapaina.

- Varmista tukehtumisen estéamiseksi, etta ilmanvaihtoaukot ovat aina avoinna.

- Jos kaytat katosta SPA-altaan kanssa, pysy pois katoksesta, kun veteen on lisatty
puhdistustabletteja.

HUOMAA: Kuvat ovat vain havainnollistamistarkoituksessa, todellisen tuotteen ulkonaké voi

poiketa niistd. Kuvat eivét ole piirretty mittakaavassa.
- Navat sisaltavat lasikuitua. Kayta asennuksen aikana kasineita kasien arsytyksen
valttamiseksi.

PIDA NAMA OHJEET TALLELLA

TUOTEKOODI | NIMI MAARA
A Teltta 1 A %
B Kiila (®3,8mmX18cm) 20
C Lasikuitutanko (®9,5mmX789cm) 2 A B c
D Lasikuitutanko (®12,7mmX633cm) 4
E Teltan naru (®3,8mmX250cm) 4
F Hydnteisverkko-ovi (272cmX186cm) | 4 ——> Q @
G Kankainen ovi (272cmX186cm) 4 D E F G
HUOLTO JA SAILYTYS:

-

. Puhdista teltta sisalta ja ulkoa ja poista kaikki tahrat sienella ja kylmalla vedella. Kayta
puhdistusaineetonta saippuaa kunnon puhdistukseen.

2. Anna kaikkien osien kuivua perusteellisesti ennen teltan pakkaamista uudelleen. Tama
estda homeen, pahan hajun ja varivirheiden syntymisen.

. Kaytéa katosta ja teippia (ei sisally toimitukseen) kehikon rikkinaisten osien korjaamiseen.

Kayta teippia pienten vuotojen korjaamiseen.

Silikonisuihketta voidaan kayttaa juuttuneisiin vetoketjuihin.

w
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PRIRUCKA POUZIVATELA
STAN KUPELA LAY-Z-SPA

UPOZORNENIE
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH

- Odolnost vo¢i vode a komponenty degraduiju, pokial budu diho vystavené pésobeniu
poveternostnych vplyvov.

- VSetky zdroje otvoreného ohiia a tepla udrzujte mimo latku tejto striesky.

- StrieSku odporti¢éame vzdy umiestnit’ po vetre od kempingového ohria, ¢im znizite
pravdepodobnost, Ze na strieSku dopadnu iskry. V pripade poziaru najdite prosim tnikovu
cestu.

- Striesku nikdy nestavaijte v blizkosti rieky, pod stromami ani na inych objektivne
nebezpecénych miestach.

- Vyberte vhodné miesto na postavenie strieSky a odstrarte vSetky ostré predmety, ktoré by
mohli strie$ku poskodit’.

- Unikové cesty udrzujte voiné.

- Aby sa zabranilo uduseniu, nezabudnite mat vetracie otvory vzdy otvorené.

- Pokial ju pouzivate spolo¢ne s KUPEL'OM, zdrZujte sa mimo striedku, aby ste sa vyhli
zapachu z tabliet na Cistenie vody.

POZNAMKA: Nakresy sluZia iba na ilustréaciu a nie st zobrazenim skuto&ného vyrobku.

Nakresy nie su nakreslené v prislusnej mierke.

- Stipy obsahuiju sklenené viakno. Pogas montaZe dérazne odporu¢ame pouzivat rukavice,
aby ste predisli podrazdeniu ruk.

TENTO NAVOD S| ODLOZTE

C.DIELU | NAZov POCET
A | Stn 1 A
Kolik (®3,8mmX18cm) 20
A B c
o=@
D E F G
UDRZBA A SKLADOVANIE:

Sklolaminatova ty¢ ($9,5mmX789cm)
Sklolaminatova ty¢ (®12,7mmX633cm)
Kotviace lano (93,8mmX 250cm)
Sietové dvierka (272cmX186cm)
G Latkové dvierka (272cmX186¢cm)
. Stan vycistite zvnutra von a vSetky Skvrny odstrarite $pongiou a studenou vodou. Na
starostlivé umyvanie pouzite Cistiaci prostriedok bez zmak¢&ovadla.
. Pred opakovanym zabalenim nechajte vSetky diely poriadne uschnut. Tym zabranite
vzniku pliesni, zapachu a strate farby.
. Na spojenie prasknutych dielov rdmu pouzite objimku a lepiacu pasku (nie su stcastou
balenia). Na opravu mensich poSkodeni pouzite lepiacu pasku.
V pripade zaseknutia zipsu pouzite silikénovy sprej.
Stan skladujte v prenosnom obale a umiestnite ho na suché, chladné miesto mimo dosah
denného svetla a zdrojov tepla a hlodavcov.
19
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INSTRUKCJA OBSLUGI
NAMIOT LAY-Z-SPA

OSTRZEZENIE

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ | POSTEPUJ ZGODNIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI
BEZPIECZENSTWA

- Stopien wodoodpornosci namiotu i jego czesci sktadowych moze ulec obnizeniu wskutek
nadmiernego narazenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych.

- Trzymac wszystkie zrodta ognia i ciepta z dala od materiatu, z ktérego wykonano namiot.

- Odradzamy rozstawianie namiotu w miejscu, w ktérym wieje wiatr od strony ogniska,
poniewaz grozi to nawiewaniem Zzaru na materiat. W razie pozaru nalezy opusci¢ namiot.

- Nigdy nie ustawia¢ namiotu w poblizu rzeki, pod drzewem lub w innych potencjalnie
niebezpiecznych miejscach.

- Nalezy wybra¢ odpowiednie miejsce na rozstawienie namiotu i usung¢ wszystkie ostre
przedmioty, ktére mogtyby uszkodzi¢ materiat.

- Utrzymuj wyjscia fatwo dostepnymi.

- Aby zapobiec uduszeniu, upewnij sie, ze otwory wentylacyjne s3 caty czas otwarte.

- Jesli namiot jest uzywany razem z basenem, na czas chemicznego czyszczenia wody przy
uzyciu tabletek nalezy opusci¢ namiot.

UWAGA: rysunki zostaly zamieszczone jedynie w celach ilustracyjnych i moga nie

odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Rysunki nie sg wykonane w skali.

- Stelaz zawiera widkno szklane. Zdecydowanie zalecamy noszenie rekawic podczas
montazu, aby unikngé podraznien rak.

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

NR CZESCI | NAZWA 1LOSC

A |Nemiot 1 A %

B Kotek (3,8mmx18cm) 20

Stupek z wiokna szklanego (®9,5mmx789cm) A B C
o=@
D E F G
KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE:
. Wyczy$¢ namiot i usun wszelkie plamy uzywajac do czyszczenia gabki i chtodnej wody. W
przypadku uporczywych plam nalezy uzywac naturalnych $rodkéw czyszczacych.

. Nalezy catkowicie wysuszy¢ wszystkie elementy namiotu przed jego ztozeniem.
Zapobiegnie to powstawaniu plesni, nieprzyjemnych zapachéw i przebarwien.
Do naprawy stelazu namiotu uzywac tulejki reparacyjnej lub tasmy (brak w zestawie). Do
naprawy niewielkich rozdar¢ uzywac tasmy klejacej.
W przypadku zaciecia si¢ zamka btyskawicznego, mozna uzy¢ sprayu sylikonowego.

. Namiot przechowywa¢ w pokrowcu, w chtodnym, suchym miejscu, z dala od promieni
stonecznych, zrédet ciepta i gryzoni.

Stupek z wiokna szklanego (®12,7mmx633cm)

Linka odciggowa (®3,8mmx250cm)

Moskitiera wejsciowa (272cmx186¢m)

o|m|mlo|lo
INESFNFSEN

Materiat wejsciowy (272cmx186cm)
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HASZNALATI UTMUTATO
LAY-Z-SPA SATOR

FIGYELMEZTETES
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT

- A vizallésag és a tartozékok allapota romolhat, ha a termék hosszu idén keresztll a
szabadban van.

- A kupola anyagat tartsa tavol a tiiztél és héforrasoktol.

- Javasoljuk, hogy mindig a tabort(izté| a szél irdanyaval ellentétes iranyban allitsa fol a
kupolat. Ezzel minimalizalhatd az esélye annak, hogy parazs hulljon a kupolara. Tiiz
esetén talalja meg a menekdil6utat.

- Soha ne verje fol a kupolat folydviz mellett, fa alatt vagy mas egyértelmi kockazattal jard
helyen.

- Véalasszon megfelel6 helyet a kupola feldllitdsara, és tavolitson el onnan minden olyan éles
targyat, amely kart okozhatna a kupolaban.

- Tartsa szabadon a kijaratokat.

- A fulladas elkeriilése érdekében gondoskodjon arrél, hogy a szell6zényilasok folyamatosan
nyitva legyenek.

- Ha FURDOVEL egyiitt hasznalja a kupolat, akkor a viztisztitas soran, amikor a
tisztitétablettak beadagolasa utan szag fejlédik, ne tartézkodjon a kupolaban.

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak, és nem feltétieniil a vonatkozo

terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

- A rudak Uvegszalat tartalmaznak. Hatarozottan javasoljuk munkavédelmi keszty(ik
viselését a kézirritacid megel6zése érdekében.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

CIKKSZAM | NEV MENNY.
A Sator 1 A %
Covek (23,8mmx18cm) 20
Uvegszalas rid (@9,5mmx789cm) A B c
o=@
G Szévetajto (272cmx186cm) D E F G
KARBANTARTAS ES TAROLAS:
1. Tisztitsa le a satrat belllrdl kifelé, és a hideg vizbe martott szivaccsal tavolitsa el a
koszfoltokat. A jo tisztitasi hatasfok érdekében hasznaljon nem detergens szappant.
2. A sator elcsomagolasa el6tt annak minden részét hagyja alaposan megszaradni. Ezzel
megel6zhet6 a bepenészedés, biidosddés és elszinezédés.
3. A torott vazrészek csatlakoztatasahoz hasznaljon csékarmantyit és ragasztészalagot
(mellékelve). A kisebb szivargasok elhdritdsahoz hasznaljon ragasztészalagot.
4. A beragadt cipzarokat szilikonsprével lehet kezelni.

5. Tarolja a satrat a tarolézsakba helyezve, hiivos, szaraz, napfénytdl védett helyen, és
héforrasoktol és ragesaloktol tavol.

Uvegszalas rud (@12,7mmx633cm)
Feszitokotél (@3,8mmx250cm)
Halés ajtd (272cmx186¢m)

mMmolO|m
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA
LAY-Z-SPA DOME

BRIDINAJUMS
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS INSTRUKCIJAS

- Udens pretestibas sniegums un komponenti tiks pazeminati, ja atrodas ara ilgu laiku.

- Turiet visas liesmas un siltuma avotus pa gabalu no nojumes auduma.

- Més iesakam, lai jus vienmér novietojat savu nojumi pa véjam prom no ugunskura, tas
samazinas risku, ka uz nojumes uzkritis ogles. Uguns gadijuma, lidzu, atrodiet iespé&ju
izglabties.

- Nekad neuzstadiet nojumi pie upes, zem kokiem vai citiem bistamiem objektiem.

- Izvélieties piemérotu vietu nojumes uzstadiS$anai un attiriet to no asiem priekSmetiem, kuri
var to sabojat.

- Uzturiet izejas nenorobeZotas.

- Lai izvairitos no nosmaksanas, parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir vala visu laiku.

- Ja izmantojat kopa ar SPA, lidzu, Gdens tirisanas kapsulu izmanto$anas laika izejiet ara
no nojumes.

PIEZIME: Zim&jumiem ir tikai ilustrativs raksturs un tajos var nebdit attélots faktiskais

izstradajums. Zim&jumi nav veikti méroga.

- Kati satur stikla Skiedras. Més strikti iesakam montazas laika uzvilkt cimdus, lai izvairitos no
roku kairinajuma.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
DALU NR.[NOSAUKUMS DAUDZUMS
A Telts 1 A
Mietin$ (®3,8mmX18cm) 20
Stikla $kiedras stabs (®9,5mmX789cm) A B (o}
o=@
D E F G
APKOPE UN GLABASANA:

Stikla $kiedras stabs (®12,7mmX633cm)
. Tiriet telti virziena no iekSas uz aru un notiriet traipus, izmantojot stkli un aukstu adeni.

®|mmiolo|o
ENIFSIIFNY FNS Y

Gaija aukla (®3,8mmX250cm)
Tiklveida auduma durvis (272cmX186cm)
Auduma durvis (272cmX186cm)
Pamatigai tiri$anai izmantojiet parastas ziepes.
. Pirms telts iesainoSanas laujiet visam tas detalam pilniba izzat. Tas pasargas telti no
pel&juma, slikta aromata veidoSanas vai krasas mainas.
. Saltzusu karkasa daju savieno$anai izmantojiet uzmavas un lentas (nav ieklautas
komplektacija). Mazu nopliZu novér$anai izmantojiet lentas.
Silikona aerosolu var izmantot iespridusa ravéjslédzéja gadijuma.
. Glabajiet telti tas iesainojuma un novietojiet to vésa, sausa vieta, kur ta ir pasargata no

saules stariem, karstuma avotiem un grauzéjiem.
22
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NAUDOTOJO VADOVAS
LAY-Z-SPA DOME

|SPEJIMAS
SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY INSTRUKCIJY

- ligai laikant lauke atsparumas vandeniui ir komponenty veikimas suprastés.

- Visus ugnies ir karscio Saltinius laikykite toliau nuo kupolo medziagos.

- Mes rekomenduojame kupolg statyti prie$ véjg nuo ugniavietés, nes tai sumazins Zarijy
patekimo ant kupolo tikimybe. Gaisro atveju ieSkokite i§&jimo.

- Jokiu badu nestatykite kupolo Salia upés, po medziu ar kitu pavojy kelian¢iu objektu.

- Pasirinkite tinkama vieta kupolui statyti ir surinkite bet kokius astrius daiktus, kurie gali jj
pazeisti.

- Neuztverkite iSéjimy.

- Visada jsitikinkite, kad ventiliacijos angos atidarytos, kad neuzdustuméte.

- Kartu naudodami SPA, nebukite po kupolu, jeigu jpylus vandens valymo tableciy pajuntate
kvapa.

PASTABA: Piesiniai pateikiami tik iliustravimo tikslu ir pilnai neatspindi realaus produkto.

Piesiniai neatitinka mastelio.

- Lankai pagaminti i$ stiklo pluo$to. Primygtinai rekomenduojame surenkant mavéti pirstines,
kad lankai nedirginty delny.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

DALIES NR.|PAVADINIMAS KIEKIS
A Palapiné 1 A
B Tvirt. (®3,8mmX18cm) 20
Stiklo pluosto kuolas ($9,5mmX789cm) A B C
=@
D E F G
TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS:

Stiklo pluosto kuolas ($12,7mmX633cm)

Troso virvé ($3,8mmX250cm)

Tinklinés durys (272cmX186¢cm)

Medziaginés durys (272cmX186¢cm)

1. 18valykite palapinés vidy ir pasalinkite bet kokias démes su kempine ir Saltu vandeniu.
Sunkiai iSvalomoms déméms naudokite valiklj.

. Prie$ i$ naujo surinkdami palaping, leiskite visoms dalims iSdzidti. Tai neleis susiformuoti
pelésiui, blogam kvapui ar nublukti.

. Naudokite mova ir juostas (nepateikiamos) suliZzusioms dalims sujungti. Naudokite juostg

maziems praply$imams $alinti.

Uzstrigus uztrauktukui, galima naudoti silikoninj aerozol].

. Palapine laikykite jai skitame krep$yje vésioje, sausoje vietoje, kurios nepasiekia
tiesioginiai saulés spinduliai, toliau nuo Silumos Saltiniy ir grauziky.
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UPORABNISKI PRIROCNIK
SOTOR ZA MASAZNI BAZEN LAY-Z-SPA

OPOZORILO
POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
PROSIMO, PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA

- Ce je $otor dlje ¢asa postavljen na prostem, se njegova vodoodpornost lahko zmanjsa,
sestavni deli pa unicijo.

- Sotorsko platno hranite lo¢eno od odprtega ognja in virov toplote.

- Priporo¢amo vam, da Sotor vselej postavite tako, da bo obrnjen v smeri vetra glede na
taborni ogenj, saj tako zmanj$ate moznost padanja ogorkov na Sotor. V primeru pozara
takoj poiscite izhod iz Sotora.

- Nikoli ne postavljajte Sotora ob reko, pod drevo ali ob nevarne predmete.

- Izberite primerno mesto za postavitev Sotora in odstranite vse ostre predmete, ki ga lahko
poskodujejo.

- Izhodi naj bodo vedno prosti.

- Prepricajte se, da so odprtine za prezra¢evanje vedno odprte, tako da se izognete
nevarnosti zadusitve.

- Ce v $otoru uporabljate masazni bazen, ne vstopajte v $otor, & zaznate vonj po tabletah
za CiS¢enje vode.

OPOMBA: PriloZene risbe so namenjene zgolj za ponazoritev in ne odrazajo dejanskega

izdelka. Risbe ne odrazajo dejanskih dimenzij.

- Stebri vsebujejo steklena vlakna. Za preprecitev drazenja rok je zelo priporocljivo, da med
montazo nosite rokavice.

NAVODILA SHRANITE.

$T. DELA|IME KOLICINA
A Sotor 1 A %
Klin (®3,8mmX18cm) 20
Palica iz steklenih vlaken (®9,5mmX789cm) A B C
o=@
D E F G
VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE:

Palica iz steklenih viaken (®12,7mmX633cm)
Napenjalna vrv (®3,8mmX250cm)
Mrezasta vrata (272cmX186¢m)
Platnena vrata (272cmX186cm)
1. Sotor ogistite od znotraj navzven in odstranite vse madeze z gobico in hladno vodo. Za
vecje madeze uporabite milo, ki ne vsebuje detergenta.
2. Preden $Sotor shranite, pustite, da se vsi njegovi sestavni deli dodobra osusijo. Tako
preprecite nastanek plesni, neprijetnih vonjav in bledenje barv.
3. Zlomljene dele ogrodja spojite z objemkami in lepilnim trakom (niso priloZeni). Manj$e
poskodbe prelepite z lepilnim trakom.
4. Ce se zadrge zataknejo, uporabite silikonsko prsilo.
5. Sotor pospravite v torbo, ki jo shranite v hladnem in suhem prostoru, loéeno od virov
toplote, kjer bo za¢itena pred neposredno sonéno svetlobo in glodalci.
24
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KULLANICI KILAVUZU
LAY-Z-SPA KUBBE

UYARI
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
TUM TALIMATLARI OKUYUN VE iZLEYIN

- Uzun siire boyunca agik havada kalmasi durumunda suya kars direng performansinda ve
bilesenlerde bozulma goriilecektir.

- Her turlli alev ve 1s1 kaynagini kubbe kumasindan uzak tutun.

- Kubbenizi daima kamp atesinin riizgar yéniniin tersinde konumlandirmanizi éneririz, bu
sekilde kubbenize kdz sigrama olasihigini en aza indirmis olacaksiniz. Yangin ¢ikmasi
durumunda, llitfen uygun kagis gikisini bulun.

- Kubbeyi asla nehir yakinina, agag altina ya da diger tehlikeli nesnelerin altina kurmayin.

- Kubbeyi kurmak igin uygun bir yer segin ve kubbeye zarar verebilen tiim kesici nesneleri
ortadan kaldirin.

- Cadir gikiglarinda engel bulundurmayin.

- Havasizliktan bogulma tehlikesini énlemek igin havalandirma deliklerinin her zaman agik
oldugundan emin olun.

- Bir SPAy birlikte kullaniyorsaniz, litfen suyu arindirma ilaci kokusu duydugunuzda
kubbenin diginda durun.

NOT: Cizimler yalnizca gésterim amaglidir ve gergek Urlinii yansitmayabilir. Cizimler

Olgeksizdir.

- Direkler cam elyaf icermektedir. Ellerinizin tahris olmasini énlemek igin montaj sirasinda
eldiven takmanizi siddetle 6neririz.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

PARGANO. | ADI MKT

A Cadir 1 A %
B Kazik(®3,8mmX18cm) 20
Fiber glas Direk(®9,5mmX789cm) A B C
o=@
D E F G
BAKIM VE SAKLAMA:

[
D Fiber glas Direk(®12,7mmX633cm)
E Germe halati(®3,8mmX250cm)
F File Kapi(272cmX186cm)
G Kumas Kapi(272cmX186cm)
1. Cadiri temizleyin ve her tir kiri siinger ve soguk su ile giderin. Kapsamli temizliklerde
deterjan bazl olmayan sabun kullanin.
2. Cadin yeniden paketlemeden 6nce tiim pargalarin iyice kurumasini bekleyin. Bu sayede
kif, kot koku ve renk atmasi sorunlari 6nlenir.
3. Kirilan iskelet parcalarini baglamak igin rakor ve bant (birlikte verilmez) kullanin. Kiglik
sizintilari onarmak icin bant kullanin.
4. Sikisan fermuarlari agmak igin silikon sprey kullanilabilir.
5. Cadir kendi gantasina yerlestirin ve isi kaynaklarindan ya da kemirgenlerden uzak,
dogrudan giines 15131 almayan serin ve kurgsbir yere koyun.

ENIFSIFNFNEN




MANUALUL UTILIZATORULUI
DOM LAY-Z-SPA

AVERTISMENT
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE

- Performanta si componentele impermeabile se vor degrada daca este expus la mediul
exterior pentru o perioada indelungata de timp.

- Pastrati focul si toate sursele de caldura departe de materialul domului.

- Va recomandam ca amplasati intotdeauna domul contra vantului faté de un foc de tabara,
ceea ce va reduce sansele de a avea aschii aprinse care sa aterizeze pe domul dvs. in caz
de incendiu, va rugam sa gasiti iesirea de urgenta.

- Nu instalati niciodata domul in apropierea raului, sub un copac sau alte obiecte
periculoase.

- Alegeti un loc adecvat pentru a instala domul si eliminati toate obiectele ascutite care pot
deteriora domul.

- Mentineti iesirile libere.

- Asigurati-va ca fantele de aerisire sunt deschise tot timpul pentru a evita sufocarea.

- Daca utilizati domul impreuna cu un SPA, va rugam sa ramaneti in afara domului datorita
mirosului degajat de pastilele pentru purificarea apei.

NOTA: Desenele sunt strict in scop ilustrativ si este posibil sa nu redea produsul actual.

Desenele nu sunt la scara.

- Tijele contin fibra de sticla. Va recomandam ferm sa purtati manusi in timpul asamblarii
pentru a evita iritarea mainilor.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

NR. PIESA|NUME CANT.
A Cort 1 A
B Cui (®3,8mmX18cm) 20
Stalp din fibré de sticla (®9,5mmX789cm) A B C
S =)@
D E F G
iNTRETINERE S| DEPOZITARE:

Stalp din fibré de sticla (®12,7mmX633cm)
Franghie de ancorare (®3,8mmX250cm)

. Curagay cortul de la interior spre exterior si inlaturati toate petele cu buretele si apa rece.
Va rugam sa utilizati un sapun fara detergent pentru o curatare serioasa.

. Va rugam sa lasati toate piesele sa se usuce normal inainte de a reifmpacheta cortul.
Acest lucru va impiedica formarea de mucegai, mirosuri neplacute si decolorarea.

. Utilizati mansonul si benzile (nu sunt incluse) pentru a conecta partile rupte din cadru.

Utilizati benzile pentru a repara scurgerile minore.

Spray-ul siliconic poate fi utilizat pe fermoare daca acestea se blocheaza.

. Depozitati cortul in trusa de transport si puneti-o la loc rdcoros, uscat, ferita de lumina si
departe de sursele de caldura si rozatoare.
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HAPBYHUK HA NOTPEBUTENA
Kynon LAY-Z-SPA

BHUMAHUE
BAXHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHOCT
NPOYETETE U CNA3BAWTE BCUYKN UHCTPYKLIUU

- CBolicTBaTa Ha BOAOYCTOMYNBOCT U KOMMOHEHTUTE LU Ce BIOLAT, NMPpW U3naraHe Ha
OTKPUTO 3a NPOALIKUTENEH NEPUOL OT BpeMme.

- [IpbXTe Ha AUCTAHLMS BCUYKM NNaMbLY U U3TOYHULM HA TOMMMHA OT ThKaHTa Ha Kynona.

- Hue npenopbyBamMe, BUHArM Aa nosuLMoHMpaTe Baluus Kynon o nocoka Ha BATbpa
CMPSIMO NAarepHUs! OrbH, KOETO LLie Hamarnu LWaHCOBETE 3a OTCKayaHe Ha BbIMeHN BbPXY
BaLUKs Kynon. B cnyyaii Ha noxap, Monsi HamepeTe U3XoA 3a Aa usbsirate.

- Hukora He MOHTWpaiTe nanatkata B 6rM30CT A0 peka, Nnod AbPBO UNK ApYrn 0GEKTUBHM
onacHoCTY.

- M3BepeTe NoaxoAsLLo MSCTO, 3a [ja MOHTUpATe Kyrnomna v NpeMaxHeTe BCUYKM OCTPU
npeAmMeTH, KoUTo G1xa MOrnu Aa NoBpeasT Kynona.

- MNopabpxaiiTe n3xoamTe cBOGOAHM.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHI OTBOPY Ca OTBOPEHU Npe3 LIANOTOo BpeMe, 3a Aa ce
n3berHe 3agyluasaHe.

- Ako usnonasate ClNA 3ae[iHO C HErO, MOSISi OCTaHeTe W3BBLH Kynona, B Cryyait Ha
MUpU3Ma, KOraTo NOCTaBsiTe Kancynu 3a NpeuncTBaHe Ha BogaTa.

3ABENEXKA: ®urypuTe ca eJMHCTBEHO C UMIOCTPaTVBHA LIeN U He MoraT Ja He oTpassisaT

[eficTBATENHNS NPOAYKT. durypute He ca B Maluab.

- MpouenuTe cbabpXaT PUBPOCTBLKIO. MOpeLLo NpenopbYBamMe Aa HOCUTE PbKaBULIM MO
BpeMe Ha crnobsiBaHeTo, 3a Aa u3berHeTe ApasHeHe Ha pbLieTe.

3AMA3ETE TE3U MHCTPYKLUUK
KOMHQOII"I‘EHTVI UME KONIMYECTBO!
A Manatka 1 A
Konye (®3,8mmX18cm) 20
MpbT o1 dubposo cTbkno (G9,5mmX789cm) A B C
o=@

MnatHera Bpata (272cmX186cm) D E F G

noaaPBHXKA U CbXPAHEHMUE:

1. MouuncTeTe nanatkata OTBbTPE HaBbH U OTCTPaHETe BCUYKM MeTHa ¢ rbba v xnaaka Bopa.
Mons, n3nonasainTte HefeTepreHTeH canyH 3a CepMO3HO MOYUCTBAHE.

2. Mons, nayakanTe BCUYKM YacTW Aa M3CbXHAT HaMbIIHO, MPEeAW OTHOBO Ja onakoBaTe
nanarkara. ToBa Le npefoTBpaTit 06pas3yBaHETO Ha MyXbil, IO MUPU3MU N NPOMSIHA
Ha uBeTa.

3. Vi3non3sBaiiTe pbKaB 1 NEHTU (He ca BKIIOYEHW) 3a Aa CBbPXKETE CHYNEeHU YacTu Ha
pamkarta. /3nonsBaiTe NeHTV 3a Aa PEMOHTMpaTe Marnkyi Te4oBe.

4. Moxe fja ce 13non3ea CUNMKOHOB CMpeil BbpXy LIMMOBETE, ako ce ABWMXaT TPYAHO.

5. CbxpaHsiBaliTe nanarkara B NnaTHeH YyBar, Ha X/1afHo 1 CyXo MsICTO, Jarney oT
CIbHYeBa CBETNIMHA U U3TOYHWLM Ha TOMMMHA U rpu3ayn.

27

MpwT 0T d16poBO CTbKNO (®12,7MMX6E33cm),

O6TsiraLo Bxe (3,8mmX250cm)

Mpexecra Bparta (272cmX186¢m)

o|lmmlo|lo|wm
ENFSFNESES




PRIRUCNIK ZA VLASNIKA
POKRIV ZA BAZEN LAY-Z-SPA

UPOZORENJE
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE | SLIJEDITE SVE NAVEDENE UPUTE

- Razina otpornosti na vodu i trajnost sastavnih dijelova mogu se smanijiti ako su izloZzeni
vanjskim utjecajima duZe vremensko razdoblje.

- Drzite sve vrste plamena i izvora topline podalje od tkanine od koje je pokriv izraden.

- Preporu¢ujemo vam da uvijek postavite pokriv u smjeru puhanja vjetra u odnosu na plamen
logorske vatre kako biste sprijecili moguénost padanja Zara na vas$ pokriv. U slu¢aju pozara
pronadite izlaz kako biste se spasili vlastiti Zivot.

- Nikad ne postavljajte pokriv blizu rijeke, ispod stabla ili na druga mjesta gdje se nalazi
izloZzen opasnim predmetima.

- Odaberite pogodno mjesto na kojem ¢éete postaviti pokriv i uklonite sve oStre predmete koji
bi ga mogli ostetiti.

- Odrzavaijte izlaze Cistima.

- Pripazite da su otvori za ventilaciju stalno otvoreni kako bi se izbjegla moguénost gusenja.

- Ako koristite pokriv zajedno s bazenom SPA, ne budite ispod pokriva kada osjetite miris
tableta koje ste stavili u vodu kako biste je procistili.

NAPOMENA: Ovi crtezi sluze samo u svrhu ilustracije i ne prikazuju stvaran proizvod.

Proizvod na slikama nije u stvarnoj veli€ini.

- Stupci sadrze staklena vlakna. Strogo se preporucuje da tijekom montaZe nosite rukavice
kako ne bi iritirali ruke.

CUVAJTE OVE UPUTE

BR. DIJELOVA|NAZIV KOLICINA
A Sator 1 A
Klin (®3,8mmx18cm) 20
Stap od staklene vune (9,5mmx789cm) A B C
o=@
D E F G
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE:

. Ocistite unutradniji dio $atora i uklonite sve mrlje spuzvom namo&enom hladnom vodom.
Upotrebljavajte sredstvo za ¢iS¢enje bez sapuna za temeljitije ¢is¢enje.

. Pustite da se svi sastavni dijelovi $atora dobro osuse prije nego $to ga spremite. Na cete
nacin cete sprijeciti nastanak plijesni, neugodnih mirisa i promjenu boje $atora.

. Upotrijebite pregrade i ljepljivu traku (ne isporu€uje se) za povezivanje slomljenih dijelova

okvira. Upotrijebite ljepljivu traku za manja propustanja.

Upotrijebite silikonski sprej za otvaranje zaglavljenog patentnog zatvaraca.

. Spremite $ator u torbu od tkanine na hladno, suho mjesto koje nije izloZeno izravnoj
Suncevoj svjetlosti, izvoru topline i nije dostupno glodavcima.
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Stap od staklene vune (®12,7mmx633cm)

Pridrzni konopac (®3,8mmx250cm)
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MreZasti otvor (272cmx186cm)
G Tkaneni otvor (272cmx186¢m)
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KASUTUSJUHEND
LAY-Z-SPA KUPPEL

HOIATUS
OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID

- Los componentes y prestaciones sumergibles se estropearan si se ven expuestos al aire
libre durante largos periodos de tiempo.

- Mantenga el tejido de la clpula alejado de incendios y fuentes de calor.

- Recomendamos que coloque la cupula en direccién opuesta al viento respecto a las
hogueras, lo que reducira las probabilidades de que las brasas entren en contacto con la
cupula. En caso de incendio, busque la salida para escapar.

- Nunca instale la cupula cerca de un rio, bajo los arboles u otros objetivos peligrosos.

- Elija un lugar adecuado para instalar la clpula y retire todos los elementos afilados que
podrian dafiarla.

- Hoidke valjapaasud vabad.

- Veenduge, et 6hutusavad on kogu aeg taielikult avatud, et valtida ldambumist.

- Si utiliza también un hidromasaje, manténgase fuera de la ctpula en caso de percibir
olores cuando utilice pastillas para purificar el agua.

NOTA: Los dibujos sirven solo como ejemplo y puede que no se correspondan con el

producto real. Los dibujos no son a escala.

- Postid sisaldavad fiiberklaasi. Soovitame tungivalt kanda kokkupanemise ajal katenaha
arrituse valtimiseks kindaid.

HOIDKE KAESOLEV JUHEND ALLES

E
COMPONENTE NOMBRE CANT.
A Tienda A
Clavija ($3,8mmx18cm) 20
Vara de fibra de vidrio (®9,5mmx789cm) A B C
o=@
D E F G

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE:

Vara de fibra de vidrio (®12,7mmx633cm)

Tirante (®3,8mmx250cm)

Puerta de malla (272cmx186cm)

Puerta de tela (272cmx186cm)

. Plhkige telk puhtaks seestpoolt valjapoole ja eemaldage plekid kdsna ja kiilma veega.
Raske mustuse korral kasutage pindaktiivsete omadusteta seepi.

. Laske koik telgi osad enne hoiulepanekut taielikult dra kuivada. See valdib hallituse,
ebameeldiva I6hna ja varvimuutuste teket.

. Kasutage muhvi ja teipi (pole komplektis), et ihendada katkised raami osad. Vaikeste

lekete parandamiseks kasutage teipi.

Kinnijaanud lukud saab avada, kui neile pihustada silikoondli.

. Hoidke telki komplektis olevas kotis ja jahedas, kuivas kohas, kus ei ole otsest
paikesepaistet, eemal kiittekehadest ja nérgigstest.
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PRIRUCNIK ZA VLASNIKA
LAY-Z - SPA KUPOLA

UPOZORENJE
VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA

- Karakteristike otpornosti na vodu i komponente ¢e se pogorsati ukoliko je dugo izlozena
vanjskim uslovima.

- Drzite sve izvore plamena i toplote dalje od tkanine kupole.

- Preporu¢ujemo da uvek postavite vasu kupolu u poloZaj suprotno od pravca duvanja vetra
u odnosu na kamp vatru, $to ¢e umanjiti Sanse da Zar dospe na vasu kupolu. U slu¢aju
pozara, molimo nadite izlaz da pobegnete.

- Nikad ne postavljajte kupolu blizu reke, ispod drveta ili drugih opasnih predmeta.

- Odaberite odgovaraju¢e mesto da postavite kupolu i uklonite sve ostre predmete koji mogu
ostetiti kupolu.

- Drzite izlaze prohodnima.

- Osigurajte da su svi izlazi otvoreni u svako doba da se spreci gusenje.

- Ukoliko koristite SPA zajedno, molimo da ostanete izvan kupole u slu¢aju mirisa kada se
stave tablete za ¢iS¢enje vode.

NAPOMENA: Crtezi su samo za ilustraciju i mozda ne predstavljaju stvarni proizvod. Crtezi

nisu srazmerni.

- Stubovi sadrze staklena vlakna. Toplo se preporuca da nosite rukavice tokom montaze
kako ne biste iritirali ruke.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
BR. DELOVA | NAZIV KOL.
A Sator 1 A %
B Peg(®3,8mmX18cm) 20
Cc Sipka od stakloplastike(d®9,5mmX789cm) 2 A B C
D Sipka od stakloplastike(®12,7mmX633cm) | 4
E UzZe za pricvr$céivanje(®3,8mmX250cm) 4
F MreZasta vrata(272cmX186cm) 4 ; @ Q @
G Vrata od tkanine(272cmX186¢m) 4 D E F G

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE:

. Ocistite Sator i uklonite bilo kakve mrlje spuzvom i hladnom vodom. Molimo koristite sapun
bez deterdZenta za pravo ¢is¢enje.

. Molimo pustite da se svi delovi potpuno osuse pre ponovnog pakovanja $atora. Ovo ¢e
spreciti stvaranje plesni, neprijatnih mirisa i diskoloracije.

. Koristite cevne umetke i trake (nisu prilozeni) za spajanje polomljenih delova rama.

Koristite traku za popravku manjih curenja.

Silikonski sprej treba koristiti na rajfeslusima ako su zaglavljeni.

. Odlozite Sator u vrecu za stvari i odlozite na hladno, suvo mesto van doma$aja sunceve
svetlosti i dalje od izvora toplote i glodara.
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